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Dla osiągnięcia najlepszych rezultatów i dla zapewnienia 
bezpieczeństwa, w ładowarce GP PowerBank należy 
ładować wyłącznie akumulatory NiMH produkcji GP.

Środki ostrożności
1. W ładowarce można ładować jedynie akumulatory niklowo-wodorkowe 

(NiMH).
2. Nie wolno ładować akumulatorów ani baterii innych typów, takich jak: 

alkaliczne, ładowalne alkaliczne, itp.; może to, bowiem prowadzić do 
eksplozji, pożaru oraz spowodować obrażenia.

3. Aby uniknąć ryzyka pożaru, porażenia prądem oraz obrażeń, nie należy 
stosować żadnych przedłużaczy ani przejściówek nierekomendowanych 
przez GP.

4. Ładowarkę nieużywaną albo czyszczoną należy odłączyć od sieci zasilającej.
5. Nie wolno zwierać końcówek akumulatorów.
6. Ładowarki ani akumulatorów nie wolno wkładać do wody, do ognia ani 

rozbierać we własnym zakresie.
7. Ładowarka jest przeznaczona wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. 

Nie można jej wystawiać na działanie deszczu lub śniegu.

Właściwości ładowarki 
* Ładowarka z zewnętrznym zasilaczem sieciowym
* Automatyczny wybór prądu ładowania
* Ładuje 2 lub 4 akumulatory NiMH w rozmiarach AA/AAA/C/D lub 1 do 2 

akumulatorów 9V
* 2 niezależne kanaly ładowania dla rozmiarów AA/AAA/C/D oraz 1 kanałdla 

rozmiaru 9V
* 3 sygnalizacyjn 3 dioda LED (2 dla akumulatorów AA/AAA/C/D i 1 dla 

akumulatorów 9V)
* Bezpieczeństwo gwarantowane

Instrukcja ładowania
1. Należy ładować 2 lub 4 akumulatory NiMH w rozmiarach AA/AAA/C/D lub 1 

do 2 akumulatorów 9V.
2. Nacisnąć przycisk, aby otworzyć pokrywę bezpieczeństwa (Fig. 1).
3. Umieścić 2 lub 4 akumulatory AA/AAA/C/D w gniazdach pod pokrywą (Fig. 2) 

oraz 1 lub 2 akumulatory 9V w gniazdach tuż przy wejściu przewodu 
zasilającego, zwracając uwage na polaryzację (Fig. 3). Dopuszczalne 
konfiguracje pokazane są na rysunku. Nie wolno w tym samym kanale 
ładować jednocześnie akumulatorów o różnych rozmiarach ani 
pojemnościach (Fig. 4).

4. Podłączyć przewód zasilający do ładowarki, a zasilacz do gniazda 
sieciowego (Fig. 3).

5. Zielone diody LED zaświeca, informując o trwającym procesie ładowania. 
Pełne naładowanie uzyskuje się po czasie określonym w tabeli.

6. Po zakończeniu ładowania akumulatory należy wyjąć z ładowarki, a 
ładowarkę odłączyć od sieci zasilającej.

Uwagi
1. W przypadku nowych akumulatorów konieczne jest 2-3 krotne ładowanie i 

rozładowanie w celu osiągnięcia pełnej pojemności. Również dla 
akumulatorów przechowywanych powyżej jednego tygodnia wskazane jest 
naładowanie przed użyciem.

2. Nagrzewanie się akumulatorów w czasie ładowania jest zjawiskiem 
normalnym. Temperatura akumulatorów stopniowo obniża się po 
zakończeniu ładowania.

3. Czas ładowania jest uzależniony od pojemności akumulatora. 
(Orientacyjne czasy podane są w tabelce)

4. Jeśli urządzenie zasilane akumulatorami nie będzie używane przez dłuższy 
czas, wskazane jest wyjęcie z niego akumulatorów.

5. Temperatura przechowywania akumulatorów: od -20°C do 35°C.
 Temperatura pracy ładowarki: od 0°C do 45°C.

Fig. 4

Waga netto - ładowarki ~ 740g

Niniejszego urządzenia nie wolno wyrzucać ze zwykłymi, nieposortowanymi odpadami 
komunalnymi. W celu uzyskania informacji o dostępnych na Państwa terenie metodach utylizacji, 
należy skontaktować się z władzami lokalnymi. Złomując we właściwy sposób niniejsze 
urządzenie, ograniczą Państwo ryzyko wystąpienia negatywnego wpływu na środowisko i ludzi, 
które mogłoby zaistnieć w przypadku nieprawidłowej utylizacji.   

1. W przypadku nowych akumulatorów konieczne jest 2 – 3 krotne ładowanie i 
rozładowanie w celu osiągnięcia pełnej pojemności.

2. Również dla akumulatorów przechowywanych powyżej jednego tygodnia wskazane 
jest naładowanie ich przed użyciem.

Klasyczne akumulatory GP NiMH

1. Akumulatory GP ReCyko+ są dostarczane w stanie wstępnie naładowanym. Nie 
jest konieczne ładowanie ich przed pierwszym użyciem.

2. Akumulatory GP ReCyko+ & GP EkoPower charakteryzują się niskim 
współczynnikiem samo rozładowania. Po zakończeniu ładowania należy wyjąć 
je z ładowarki, a ładowarkę odłączyć od sieci zasilającej.

Akumulatory NiMH nowej generacji
(GP ReCyko+ / GP EkoPower)

EkoPower

1. Для новых аккумуляторов при первых 2-3 циклах заряда и разряда будет происходить 
увеличение емкости до достижения  номинального значения.

2. Если аккумуляторы хранились более одной недели, необходимо зарядить их перед 
использованием.

Заряд обычных аккумуляторов GP NiMH

1. Аккумуляторы GP ReCyko+ batteries поставляются заряженными. При первом применении нет 
необходимости в их заряде. Зарядите их когда они полностью разрядятся в Вашем устройстве.

2. Аккумуляторы GP ReCyko+ & GP EkoPower batteries обладают способностью длительно 
сохранять заряд. Извлеките аккумуляторы из устройства и отключите зарядное устройство. Не 
храните аккумуляторы в зарядном устройстве длительное время. Всегда отключайте зарядное 
устройство, если Вы им не пользуетесь.

Заряд аккумуляторов GP NiMH нового поколения  
(GP ReCyko+ / GP EkoPower batteries) EkoPower

Pillerinizi ve elektriksel cihazlarınızı diğer evsel atıklarınızla birlikte aynı çöp kutusuna atmayınız, farklı 
toplama kutularını kullanınız. Mevcut ayrı atık toplama sistemleri hakkında yerel yönetimlerden bilgi 
alınız. Bu tür atıkların diğer evsel atıklarla aynı çöp kutularında toplanması, içerdikleri zehirli 
kimyasalların yer altı sularına karışması sonucu insan sağlığını tehdit etmektedir.

Kullanma Talimati
1. Bu cihazda 2 veya 4 adet NiMH AA/AAA/C/D ve/veya 1-2 adet 9V pilleri 

şarj edebilirsiniz.
2. Üst kapaği acmak için cihazιn düğmesine basιnιz (Fig. 1).
3. GP NiMH AA/AAA/C/D model pillerden 2 veya 4 adet'ini şarj kanallarιna 

Fig. 2 deki gibi kutup başlarιna dikkat ederek çifter yerleştiriniz. Benzer 
şekilde 1 veya 2 adet şarjlι 9V pilinizi Fig. 3 deki gibi pilin kutup başlarina 
dikkat ederek yerleştiriniz. Fig. 4 deki pil yerleştirme planιnι dikkate alιnιz. 
Değisik kapasite ve değιşik boydaki pilleri anyι şarj kanalιna 
yerleştirmeyiniz (Mesela 1600mAh Kalιn pil ile 4500mAh kalιn pili anyι 
taraftaki kanallara yerleştirmeyiniz).

TRŞarj Özellikleri
* Kablolu şarj cihazι
* Şarj akιmιnι Otomatik olarak saptama özelliği
* Aynι anda 2 veya 4 adet NiMH AA/AAA/C/D ile 1 veya 2 adet 9V şarj özelliği
* AA/AAA/C/D model piller için birbirinden bağιmsιz 2 ayrι şarj kanalι & 9V 

piller için 1 şarj kanalι
* 3 adet LED ιşιklι gösterge (AA/AAA/C/D modeller için 2 adet, 9V piller için 1 adet)
* Güvenilirlik özelliği

Uyari
1. Cihaza ve pillere zarar verme riskini önlemek için sadece GP Nikel 

Metal Hidrid (NiMH) pilleri şarj ediniz.
2. Diğer pilleri (Alkalin, şarjlι alkalin, şarj edilemeyen vb) şarj etmeniz 

patlama, yanma gibi zarar ve yaralanmalara sebep olabilir.
3. GP tarafιndan tavsiye edilmeyen/verilmeyen ara kablolarι ve benzeri 

aksesuarlarι kesinlikle bu cihazla birlikte kullanmayιnιz. Aksi taktirde, 
yangιn, elektrik şoku ve yaralanma riski taşιrsιnιz.

4. Cihaza pil takarken veya kuru bezle silerken, cihazι elektrik prizinden çιkarιnιz.
5. Pilleri kιsa devre yaptιrmayιnιz.
6. Pilleri ve cihazι kesinlike ιslatmayιnιz, yakmayιnιz veya açmaya
 çalιşmayιnz.
7. Sadece kapalι ve kuru mekanlarda kullanιnιz. Nemli ortamlarda veya 

yağmur, kar gibi hava muhalefeti olan ortamlarda kullanmayιnιz. 

Dikkat
1. Yeni satιn aldιğιnιz pilleri peşpeşe 3 defa kullanιp bitirerek, pillerden en üst 

düzeyde verim alabilirsiniz. Pilinizi bir haftadan daha uzun süre kullanmadan 
beklettiyseniz, cihazιnιza takmadan önce lütfen tekrar şarj ediniz.

2. Pillerin şarj esnasιnda ιsιnmasι normaldir. Şarj işlemi birince, hιzla oda sι
caklιğιna düşeceklerdir.

3. Pillerin şarj süreleri. pil kapasitelerine göre değişiklik gösterir. (Bu 
cihazdaki yaklaşιk şarj sürelerini saat olarak, "Charging Time" 
tablosundan öğrenebilirsiniz.)

4. Pilleri kullandιğιnιz cihazι uzun bir süre kullanmayacaksanιz, pilleri cihazι
n içinden çιkarιnιz.

5. Pil saklama sιcakιklarι: -20°C ile 35°C.
 Şarj Cihazι operasyon sιcaklιğι: 0°C ile 45°C. 

4. Kutu içinde verilen adaptörü şarj cihazιnιza taktιktan sonra, Adaptörü 
220V elektrik prizine takιnιz (Fig. 3).

5. Şarj işlemi başladιgιnda LED gösterge(ler) yeşil yanmaya başlayacaktιr. 
Şarj sürelerini gösteren "Charging Time" tablosuna bakarak şarj 
surelerini takip ediniz. Buna göre 9000mAh Kaιln pil 21 saat boyunca, 
2300mAh kapasitedeki Kalem Pil 11 saat boyunca şarj edilmesi gerekir.

6. Bu süreler sonunda Adaptörü elektrik prizinden çιkarιnιz ve tam olarak 
dolan pillerinizi cihazdan çιkararak güvenle kullanιnιz.

En iyi performans ve güvenliğiniz için GP PowerBank 
cihazιnda sadece GP NiMH pillerini şarj etmenizi öneririz.

Fig. 4

1. Pillerden optimum performansı elde etmek için ilk kez satın alınan pillerinizi 
2-3 defa tam şarj ve deşarj yapmanız gerekmektedir.

2. Bir hafta kadar kullanmadığınız pillerinizi kullanmadan önce mutlaka şarj 
ediniz.

GP NiMh Şarjlı pilleri şarj etmek için:

1. GP ReCyko+ piller piller şarj edilmiş halde satışa sunulmaktadır.  İlk 
kullanımınızdan önce şarj etmenize gerek yoktur.  Pillerin gücü cihazı 
çalıştırmaya yetmemesi durumunda pillerinizi şarj ediniz.

2. GP ReCyko+ & GP EkoPower piller piller kapasitelerini uzun süre muhafaza 
ederler.  Şarj işlemi tamamlandıktan sonra pillerinizi cihazdan çıkartarak 
cihazınızı prizden çekiniz.  Pillerinizi cihazınızda uzun süre bekletmeyiniz.  
Kullanmadığınız zamanlarda cihazınızı prizde bırakmayınız.

Yeni nesil GP ReCyko şarjlı pilleri şarj etmek için:  
(GP ReCyko+ / GP EkoPower pilleri) EkoPower

Pokvarjene in izrabljene izdelke odlagajte v za do namenjene zbiralnike odpadkov. Za vse 
nadaljnje informacije lahko kontaktirajte lokalne oblasti. Odpadkov te vrste ne odlagajte kjer 
koli! Električna oprema odložena v naravi, lahko onesnaži podtalnico in naravno okolje in 
preide v prehrambeno verigo ter lahko ogrozi zdravje in dobro počutje.
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Koristni nasveti
1. Pri popolnoma novih baterijah so potrebni 2-3 cikli polnjenja in praznjenja, da 

baterija doseže svojo polno kapaciteto. Če so baterije shranjene več kot teden 
dni, priporočamo ponovno polnjenje pred uporabo.

2. Zmeren dvig temperature med polnjenjem in uporabo je običajen pojav. 
Po koncu polnjenja se baterije samodejno ohladijo.

3. Čas polnjenja je odvisen od kapacitete uporabljenih polnilnih baterij. 
(Podrobnosti v tabeli polnilnih časov) 

4. Odstranite baterije iz električnega aparata ali polnilca, če ga ne boste 
uporabljali. 

5. Baterije hranite na temperaturi: -20°C do 35°C.
 Delovna temperatura polnilca : 0°C do 45°C.

Lastnosti polnilca
* Polnilec z napetostim kablom in AC adapterjem
* Samodejno prilagajanje polnilnega toka
* Polni 2 ali 4 kose AA/AAA/C/D NiMH polnilne baterije in 1 ali 2 kosa 9 V 

polnilne baterije
* Opremljen z 2 ločenima polnilnima kanaloma za AA/AAA/C/D polnilne 

baterije in 1 kanalom za 9V baterije.
* Trije led indikatorji (2 za AA/AAA/C/D baterije, 1 za 9V baterije)
* Varnost zagotovljena
Navodila za uporabo 
1. Polni 2 ali 4 kose AA/AAA/C/D NiMH polnilne baterije in 1 ali 2 kosa 9 V 

polnilne baterije.
2. Pritisni polnilni gumb da odpreš varnostni pokrov (slika 1).
3. Vstavi 2 ali 4 kose AA/AAA/C/D polnilnih baterij v polnilni kanal , ki se 

nahaja pod varnostnim pokrovom. (slika 2), in vstavi 1 ali 2 kosa 9V 
polnilnih baterij v polnilno mesto ob (AC adaptorju) in pri tem pazite na 
pravilno polariteto (+/-) (slika 3).Upoštevajte razpored in lego baterij, kot 
je prikazano na sliki. Ne mešajte baterij različnih velikosti in zmogljivosti 
v istem polnilnem kanalu (slika 4).

Slika. 4
4. Povežite priložen adapter z polnilcem in ga vključite v električno 

omrežje. (slika 3).
5. Med polnjenjem bo led indikator svetil v zeleni barvi. Čas polnjenje do 

polne kapacitete je odvisen od kapacitete vložene polnilne baterije in je 
naveden v tabeli. Po poteku navedenega časa so baterije napolnjene in 
jih je potrebno odstraniti iz polnilca.

6. Ko je polnjenje končano, izključite polnilec iz omrežne napetosti in 
odstranite baterije iz polnilca.

Najboljše rezultate in najvišjo varnost pri uporabi tega 
polnilca boste dosegli z uporabo GP NiMH polnilnih baterij.

Pomembna varnostna navodila
1. Polnite samo NiMh polnilne baterije.
2. Ne polnite drugih tipov baterij (primarne oz. nepolnilne, alkalne, alkalne 

polnilne, litijeve, li-Ion, cink klorid, ogljik cink in vse ostale nespecificirane), 
ker lahko poškodujete sebe ali polnilec.

3. Na tem polnilcu ne uporabljajte nobenih izdelkov (adapterjev / 
prilagojevalcev / podaljškov) ki jih ni preizkusilo in odobrilo podjetja GP. 
Neupoštevanje tega navodila lahko ogrozi vaše zdravje in poškoduje 
polnilec.

4. Ko polnilec ni v uporabi in pred čiščenjem polnilca ga izključite iz 
omrežne napetosti.

5. Vedno pazite da baterije ne pridejo v kratki stik.
6. Baterije in polnilca ne močite, razstavljajte in ne izpostavljajte ognju ali 

veliki vročini. Vsi nepooblaščeni posegi v polnilec so prepovedani in jih 
lahko izvaja le pooblaščena oseba.

7. Polnilec je izdelan samo za uporabo v notranjih in suhih prostorih. Ne 
izpostavljajte ga dežju ali snegu.

1.  Pri uporabi novih polnilnih baterij so za njihovo optimalno delovanje in 
doseganje polne kapacitete (formiranje) potrebni 2 do 3 cikli polnjenja in 
praznjenja baterije.

2.  Če so baterije shranjene več kot teden dni, jih je pred uporabo potrebno 
ponovno napolniti.

Navodila za polnjenje konvencionalnih GP NiMh polnilnih baterij

1.  GP ReCyko+ polnilne baterije so tovarniško napolnjene z električno energijo. 
Pred prvo uporabo jih ni potrebno polniti. Če pa baterije ne morejo zagnati 
vašega električnega izdelka jih vseeno ponovno napolnite.

2.  GP ReCyko+ baterije zelo dobro ohranijo električno energijo. Za optimalno 
delovanje jih odstranite iz polnilca takoj ko so napolnjene. Polnilec izključite 
iz električne napetosti, kadar ni v uporabi. Baterij ne puščajte v polnilcu dlje 
časa. Polnilec izključite iz električne napetosti, kadar ni v uporabi. 

Navodila za polnjenje GP NiMh polnilnih baterij nove 
generacije (GP ReCyko+ baterije) 

EkoPower

Charger Features
* Corded type charger with AC adaptor
* Automatic charging current selection
* Charge 2 or 4 pieces of NiMH AA/AAA/C/D batteries and 1 to 2 pieces 

of 9V batteries
* Equipped with 2 individual charging channels for AA/AAA/C/D batteries 

& 1 channel for 9V batteries
* 3 LED indicators (2 for AA/AAA/C/D batteries, 1 for 9V batteries)
* Safety guaranteed

GB

Caution
1. Charge GP Nickel Metal Hydride (NiMH) batteries only.
2. Do not charge other types of batteries such as alkaline, rechargeable 

alkaline or any other kind of batteries not specified as they may leak or 
burst, causing personal injury and damage.

3. Never use an extension cord or any attachment not recommended by 
GP, otherwise may lead to a risk of fire, electric shock or personal injury.

4. Unplug the charger from the outlet before attempting cleaning or when 
not in use.

5. Do not short circuit batteries.
6. Do not wet, incinerate or disassemble the charger and batteries.
7. Indoor and dry location use only. Do not expose the charger to rain, 

snow or extreme conditions.

Attention
1. For brand new batteries, 2 to 3 times of charging and usage cycles are 

required to optimize the batteries' performance. If batteries are stored 
for more than one week, always recharge them before use.

2. It is normal for batteries to become warm during charging and they will 
gradually cool down to room temperature after fully charged.

3. Charging time may vary based on different battery capacities. (Refer to 
the Charging Time Table) 

4. Remove batteries from the electrical device if the device is not going to 
be used for a long time.

5. Battery storage temperature: -20°C to 35°C.
 Charger operation temperature: 0°C to 45°C.

4. Connect the provided adaptor to the charger and plug it into the AC 
power source (Fig.3).

5. The LED indicator(s) will light up in green when charging is in progress. 
Please refer to the charging time table to ensure the batteries are fully 
charged.

6. Unplug the charger from the power source and remove the batteries 
when they are fully charged.

Charging Instructions
1. Charge 2 or 4 pieces of NiMH AA/AAA/C/D batteries and 1 to 2 pieces 

of 9V batteries.
2. Press the charger button to open the safety cover (Fig.1).
3. Insert 2 or 4 pieces of AA/AAA/C/D batteries in the charging channel(s) 

under the safety cover (Fig.2), and insert 1 to 2 pieces of 9V batteries 
into the charging slots next to the AC adaptor slot according to the 
polarity indications (+/-) (Fig.3). Please follow the battery placement 
shown. Do not mix batteries of different sizes or capacities in the same 
channel (Fig.4).

For the best performance and safety, charge only GP 
NiMH batteries with GP PowerBank.

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection 
facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems 
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can 
leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.

Fig. 4

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undersired operation.

1. For brand new batteries, 2 to 3 times of charging and usage cycles are 
required to optimize the batteries’ performance.

2. If batteries are stored for more than one week, always recharge them before 
use.

For charging conventional GP NiMH rechargeable batteries

1. GP ReCyko+ batteries are pre-charged. No need to recharge prior to first use. 
Please recharge if the batteries cannot power up your devices.

2. GP ReCyko+ and GP EkoPower batteries come with good capacity retention. 
Remove the batteries and unplug the charger once the charging is complete. Do not 
leave batteries in the charger for extended periods. Always unplug the charger when 
it is not in use.

For charging new generation NiMH rechargeable
batteries (GP ReCyko+ or GP EkoPower batteries)

EkoPower

P

Fig. 4

Precauçao
1. Carregar apenas pilhas de Níquel Metal Hidruro (NiMH).
2. Nao carregar outro tipo de pilhas como alcalinas, recarregáveis alcalinas 

ou outro tipo nao especificado, já que podem ter uma fuga, ou explodir 
causando prejuízos materiais e pessoais.

3. Nao utilizar nenhum aumento ou cabo  aumentado nao recomendo por GP, já que 
podia causar um incendio, electrocuçao ou prezuízos pessoais.

4. Desligar o carregador quando nao se use, ou antes de proceder à sua limpeza.
5. Nao curtocircuitar as pilhas.
6. Nao molhar, encinerar ou manipular o carregador, nem as pilhas.
7. Utilizar o carregador em recintos interiores e secos. Nao os exponha à 

chuva, neve ou condiçoes extremas.

Caracteristicas de carregamento
* Carregador com aparelho de corrente AC
* Selecçao de corrente de carga automática
* Carrega 2 ou 4 pilhas NiMH AA/AAA/C/D e 1 ou 2 pilhas 9V
* 2 canais individuais de carregamento para pilhas AA/AAA/C/D e 1 para 

pilhas 9V
* 3 luzes LED (2 para pilhas AA/AAA/C/D e 1 para pilhas 9V)
* Garantia

4. Conectar o adaptador ao carregador e ligar a ficha à corrente (Fig. 3). 
5. A luz(es) LED se acendem em verde indicando que está em processo de 

carregamento. Para saber se as pilhas estao completamente carregadas, veja a 
tabela adjunta onde poderá encontrar os tempos de carga da pilha.

6. Uma vez completo o carregamento, desligue o carregador da ficha de 
corrente e tire as pilhas.

Atençao
1. Sao necessários 2 ou 3 processos de carregamento para melhorar o 

funcionamento das pilhas novas. Se as pilhas estiveram armazenadas 
durante mais de uma semana, carregue-as sempre antes de usar.

2. É normal que as pilhas aqueçam durante o processo de carregamento, e 
rapidamente arrefeçam à temperatura ambiente, uma vez carregadas 
completamente.

3. O tempo de carga variará em funçao da capacidade da pilha (ver tabela 
de tempos de carga).

4. Tirar as pilhas do dispositivo eléctrico se este nao vai ser utilizado 
durante um largo periodo de tempo.

5. Temperatura de armazenagem: -20°C a 35°C.
 Temperatura de carregamento: 0°C a 45°C.

Instrucçoes de carregamento
1. Carregar 2 ou 4 pilhas AA/AAA/C/D NIMH e 1 ou 2 pilhas 9V.
2. Pressionar o interruptor do carregador para abrir a tampa do 

compartimento das pilhas (Fig.1).
3. Inserir 2 ou 4 pilhas AA/AAA/C/D nos compartimentos de carga (Fig. 2). 

e inserir 1 ou 2 pilhas 9V nos compartimentos mais chegados ao 
adaptador de corrente AC respeitando as indicaçoes de polaridade (+/-) 
(Fig. 3). É importante seguir as intrucçoes da posiçao das pilhas de 
acordo com o seguinte quadro. Nao introduzir pilhas de diferentes 
medidas ou capacidades no mesmo compartimento de carga (Fig. 4).

Para um melhor funcionamento e por segurança, carregueapenas 
pilhas GP NIMH no carregador GP PowerBank.

Este dispositivo está de acordo com a Secção 15 dos Regulamentos do FCC. O seu manuseamento está 
sujeito às duas condições que se seguem: (1) este dispositivo não irá causar interferências nocivas e (2) 
deve aceitar qualquer interferência, incluindo a que possa causar o manuseamento indesejado.

Não atire ao lixo equipes elétricas, use métodos de recolha deste tipo de refugos. Contate com sua 
Camâra para informar-se sobre os tipos de recolha disponíveis. Se as equipes eletrônicas se eliminam 
em lixeiras substâncias perigosas se podem filtrar até o água subterrânea e entrar na corrente 
alimentícia danando sua saúde e bem-estar.

1. Para pilhas novas é necessário carregá-las de 2 a 3 vezes para optimizar o 
seu rendimento.

2. Se as pilhas são armazenadas mais de uma semana sem usar, terá que 
recarregá-las novamente antes de reutilizar.

Para um melhor desempenho e segurança, carregue somente
as pilhas GP de NiMh.
Para carregar pilhas recarregáveis utilize a GP NiMh convencional.

1. As baterias GP ReCyko+ são pré-carregadas.Não é necessário carregar 
antes de usar pela primeira vez. Por favor carregar caso as baterias não 
consigam fazer funcionar os seus dispositivos.

2. As baterias GP ReCyko+ & GP EkoPower disponibilizam uma boa capacidade 
de retenção. Remova as baterias e desligue o carregador quando o 
carregamento estiver completo. não deixe as baterias no carregador por 
periodos muito extensos. Desligue sempre o carregador quando não estiver 
em uso.

Para o carregamento de pilhas recarregáveis de NiMh da 
nova generação (GP ReCyko+ / GP EkoPower).

EkoPower
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Atencion
1. Son necesarios 2 o 3 procesos de carga y descarga para optimizar el 

funcionamiento de las pilas nuevas. Si las pilas han estado almacenadas 
durante más de una semana, cárguelas siempre antes de usar.

2. Es normal que las pilas se calienten durante el proceso de carga, y 
rápidamente se enfríen a temperatura ambiente, una vez cargadas 
completamente.

3. El tiempo de carga variará en función de la capacidad de la pila. (Ver tabla 
de tiempos de carga)

4. Extraer las pilas del dispositivo eléctrico si dicho dispositivo no va a ser 
utilizado durante un largo período de tiempo.

5. Temperatura de almacenaje: -20°C a 35°C. 
 Temperatura de carga: 0°C a 45°C.

4. Conectar el adaptador al cargador y enchufar a la toma de corriente (Fig.3). 
5. El piloto(s) LED se encenderá en verde indicando que está en proceso de 

carga. Para saber si las pilas están completamente cargadas, vea la 
tabla de pila.

6. Una vez completada la carga, desenchufe el cargador de la toma de 
corriente y extraiga las pilas.

Instrucciones de carga
1. Cargar 2 o 4 pilas AA/AAA/C/D de NiMH y 1 o 2 pilas de 9V.
2. Presionar el botón del cargador para abrir la tapa del compartimiento 

de las pilas (Fig.1).
3. Insertar 2 o 4 pilas AA /AAA/C/D en  los compartimientos de carga (Fig.2) e 

insertar 1 o 2 pilas de 9V en los compartimientos más cercanos al 
adaptador de corriente AC respetando las indicaciones de polaridad (+/-) 
(Fig.3). Es importante seguir las instrucciones de la posición de las pilas de 
acuerdo con el cuadro siguiente. No mezclar pilas de diferentes medidas o 
capacidades en el mismo compartimiento de carga (Fig.4).

Características de carga
* Cargador con adaptador de corriente AC 
* Selección de corriente de carga automática
* Carga 2 o 4 pilas NiMH AA/AAA/C/D y 1 o 2 pilas de 9V
* Equipado con  2 canales individuales de carga para pilas AA/AAA/C/D y uno 

para las pilas de 9V
* 3 pilotos LED (2 para pilas AA/AAA/C/D y 1 para pilas de 9V)
* Garantía

Precaucion
1. Cargar sólo pilas GP de Níquel Metal Hidruro (NiMH).
2. No cargar otros tipos de pilas como alcalinas, recargables alcalinas, u 

otro tipo no especificado ya que pueden tener una fuga o explotar causando 
daños materiales y personales.

3. No utilizar ningún alargo o cable añadido no recomendado por GP, ya que 
podría causar un incendio, electrocución o daños personales.

4. Desenchufar el cargador cuando no se use, o antes de proceder a su 
limpieza.

5. No cortocircuitar las pilas.
6. No mojar, incinerar o manipular ni el cargador ni las pilas.
7. Utilizar el cargador en recintos interiores y secos. No lo exponga a la lluvia, 

nieve o condiciones extremas.

Para un mejor funcionamiento, y por seguridad, cargue 
sólo pilas GP NiMH en el cargador GP PowerBank.

Fig. 4

No tire a la basura equipos eléctricos, use métodos de recolección de este tipo de desechos. Contacte 
con su ayuntamiento para informarse sobre los tipos de recolección disponibles. Si los equipos 
electrónicos se desechan en vertederos sustancias peligrosas se pueden filtrar hasta el agua 
subterránea y entrar en la cadena alimenticia dañando su salud y bienestar.  

Este equipo cumple con el apartado 15 del reglamento FCC. El uso está sujeto a las 2 siguientes 
condiciones: (1) Este aparato no debe causar interferencias por calor, y (2) el equipo debe aceptar 
cualquier interferencia incluso cualquiera causada por cualquier operación indeseada.

1. Para pilas nuevas es necesario cargarlas de 2 a 3 veces para optimizar su 
rendimiento.

2. Si las pilas se almacenan más de una semana sin usar, siempre hay que recargarlas 
de nuevo antes de usarlas de nuevo.

Para cargar pilas recargables GP NIMH convencionales

1. Las pilas GP ReCyko+ batteries ya viene cargadas de fábrica. No necesitan cargarse 
una vez se van a utilizar por primera vez. Por favor recárguelas si no funcionan en su 
primer uso.

2. Las pilas GP ReCyko+ & GP EkoPower batteries disponen de una buena retención de 
carga. Extraiga las pilas del cargador una vez se hayan cargado. No las deje en el 
cargador durante largos periodos de tiempo y desconecte el cargador si no se va a 
utilizar.

Para cargar pilas recargables de NIMH de nueva 
generación (GP ReCyko+ / GP EkoPower batteries) EkoPower
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Fig. 4

Précautions
1. Charger seulement des piles rechargeables Nickel Metal Hydride (NiMH).
2. Ne pas charger pas d’autres types de piles comme des alcalines, alcalines 

rechargeables, salines, lithium ou d’autres types que ceux indiqués pour 
ce chargeur car cela pourrait causer des blessures ou des dommages 
corporels. 

3. Ne pas utiliser de rallonge ou d’appareil non recommandé par GP car il y 
aurait un risque d’incendie, d’électrocution ou de blessures.

4. Débrancher le chargeur de la prise de courant avant de le nettoyer ou lorsqu’il 
n’est pas utilisé.

5. Ne pas court-circuiter les piles rechargeables.
6. Ne pas mouiller, incinérer ou démonter le chargeur ou les piles.
7. Utilisation intérieure seulement. Ne pas exposer le chargeur à la pluie, à la 

neige ou à des conditions extrêmes.

Caractéristiques
* Chargeur avec alimentation 230V déportée
* Sélection automatique du courant de charge
* Charge 2 ou 4 piles rechargeables NiMH R6/AA, R03/AAA, R14/C ou R20/D 

et 1 à 2 piles 9V
* Equipé de deux canaux de charge pour les R6/AA, R03/AAA, R14/C, R20/D 

et d’un canal pour les 9V
* 3 voyants d’indication (2 pour les piles R6/AA, R03/AAA, R14/C, R20/D, 1 

pour les 9V)
* Sécurité garantie

Mode d’emploi
1. Charge 2 ou 4 piles rechargeables NiMH R6/AA, R03/AAA, R14/C ou R20/D 

et 1 à 2 piles 9V.
2. Appuyer sur le bouton pour ouvrir le couvercle de protection (Fig.1).
3. Insérer 2 ou 4 piles R6/AA, R03/AAA, R14/C, R20/D dans les emplacements 

prévus sous le couvercle de protection (Fig. 2), et insérer 1 à 2 piles 9V dans 
les emplacements situés à côté de la prise pour le câble d’alimentation en 
respectant les indications de polarités (+/-) (Fig. 3). Respecter les 
emplacements des piles comme indiqué. Ne mélangez pas les piles de 
différentes tailles ou capacités dans le même canal de charge (Fig. 4).

4. Connecter l’alimentation au chargeur et brancher l’ensemble sur le secteur 
(Fig.3).

5. Les voyants s‘allumeront en vert lors de la charge. Se référer au tableau des 
temps de charge afin de s’assurer que les piles sont complètement chargées. 

6. Lorsque la charge est terminée, débranchez le chargeur du secteur et 
enlevez les piles.

Attention
1. Pour des piles neuves, 2 ou 3 cycles charge/décharge sont necessaires pour 

optimiser les performances des piles. Si les piles sont stockées pendant plus 
d’une semaine, les recharger avant de les utiliser.

2. Il est normal que les piles rechargeables chauffent pendant la charge et 
qu’elles refroidissent une fois complètement chargées.

3. Le temps de charge varie en fonction de la capacité. (Se référer au tableau 
des temps de charge)

4. Enlevez les piles de l’appareil s’il n’est pas utilisé pendant une période 
prolongée.

5. Température de stockage des piles : -20°C à 35°C.
 Température de fonctionnement du chargeur : 0°C à 45°C.

Pour des performances optimales et pour des raisons de 
sécurité, chargez seulement des piles GP NiMH avec GP 
PowerBank.

Ne pas jeter les appareils électriques comme la plupart des déchets domestiques, utilisez les 
équipements de collectes de tris sélectifs. Contactez votre autorité locale pour obtenir des informations 
concernant le système de collecte. Si les appareils électriques sont jetés dans la nature ou dans les 
décharges, des substances polluantes pourraient couler dans la nappe phréatique et impacter la chaine 
alimentaire, pouvant causer ainsi des dommages pour votre santé ou le bien être de tous.    

Cet appareil est conforme à la Partie 15 des règlements de la FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes: (1) cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences 
nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
causées par un fonctionnement indésiré.

1. Pour les piles neuves, 2 ou 3 cycles de charge/décharge sont nécessaires 
pour optimiser la performance des piles.

2. Si les piles sont stockées plus d’une semaine, les recharger avant utilisation.

Pour recharger les piles rechargeables classiques GP NiMH

1. Les piles rechargeables GP ReCyko+ batteries sont pré-chargées. Il n’est pas nécessaire 
de les recharger avant la première utilisation. Merci de les recharger si les piles 
rechargeables ne peuvent pas alimenter vos appareils.

2.  Les piles rechargeables GP ReCyko+ & GP EkoPower batteries ont une faible 
auto-décharge. Lorsque la charge est complète, retirer les piles rechargeables et 
débrancher le chargeur. Ne pas laisser les piles rechargeables dans le chargeur pendant 
des longues périodes. Débrancher toujours le chargeur lorsqu’il n’est pas utilisé.

Pour recharger les piles « Nouvelle Génération » 
NiMH (GP ReCyko+ / GP EkoPower batteries) EkoPower

Specifications

D size 560mA

C size 440mA

AA size 260mA

AAA size 120mA

9V size 14mA

D/C/AA/AAA - 

2 x 2.8V DC

9V - 2 x 9V DC
AC 100-240V

~50/60Hz

 Plug  Input  Output  Rated Charging
 Type Voltage Voltage Current (mA)

GS

BS

UL

12
12

0I
12

11
6 

 N
EU

_P
B1

9

Charging Time
   

Size
  Capacity Charging Time

  (mAh / series) (hrs)

GP
NiMH

AA

AAA

D

C

9V

10 - 13

5 - 9

6.5 - 10.5

5 - 21

5 - 10

16

 2100 series ~ 2700 series
 (min.2000mAh) ~ (min.2600mAh)
 1300 series ~ 1800 series
 (min.1300mAh) ~ (min.1800mAh)
 650 series ~ 1000 series
 (min.650mAh) ~ (min.950mAh)
 2200mAh ~ 9000mAh
 (min.2200mAh) ~ (min.9000mAh)
 2200mAh ~ 3500mAh
 (min.2200mAh) ~ (min.3500mAh)

170mAh
(min.170mAh)

Instruction Manual


